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CMOTpUTE MHCTPYKLMIO NO cOopKe 2/2, ABNAIOLYIOCA CneuvansHoN Ans
KaXaou Bepcuu:
ADE-1F2, ADE-1F2 AnkepoBatHoe, ADE-4F, ADE-5F, ADE-6F, ADE-1FC, ADE-
6FC

[eknapauuu cootetcTBUA EC
Tun kabenbHbix canbHukos ADE Ex cooteeTcTayer:
OcHoBHble TpeboBaHus avpekTBbl 94/9/EC no oxpaHe Tpyaa 1 TEXHUKe
6GesonacHoctu "[upektnea ATEX" B COOTBETCTBUY C:

- EN 60079-0:2009 O6ume TpeGoBaHms

- EN 60079-1:2007 OrtectoitkocTs "d" knacca

- EN 60079-7:2007 MosbiweHHas besonacTHoCTb knacca "e"

- EN 60079-15:2010 Tun 3awmTel "n" knacca

- EN 60079-31:2009 Mbinesawyyra knacca "t"
- Tpebosarus MOK cornacHo:

- IEC 60079-0:2011 O6Lyve TpebosaHus

- IEC 60079-1:2007 OrHecToitkocTb "d" knacca

- IEC 60079-7:2006 MosbilweHHas GesonacTHoCTb knacca "e"

- IEC 60079-15:2010 Tun 3awmTbl "n" knacca

- |EC 60079-31:2008 MbinesavyuTa knacca "t"
MpeaHasHaYeHHO ANs UCTIONb30BaHNS B
3oHax 1 1 2, B aTMOCChepaXx B3pbIBOONACHbIX [a30B, rPynnax neKTpU4eckoro
o6opynosahus |, 1A, 1B u IIC, Tun (unu yposeHb) 3awmtsl "d", "e", "ia", "ib", "ic",
"ma", "mb", "mc", "nA", "nC", "nR, "o", “pv”, "px", "py", "pz" n "q".
3oHax 21 1 22, B0 B3pbIBOONACTHbIX MbINEBbIX aTMOCHEPAX, B ANEKTPUYECKOM
o6opynosarum rpynn 1A, [11B u I1IC, Tun (unu ypoBeHb) 3awuTsl "tb", "tc", "ia",
"ib", "ma", "mb", "mc" n "p".
MapkupoBoyHbIit koa ATEX:

& 1126D / Ex db I1C/ Ex eb IIC / Ex th IIIC
1136 Ex nRe IiC

@ IM2 Ex db | Ex eb | (ans npumeHeHns B ropHO NPOMBILLAEHHOCTH)
Tun ceptudmkara EC N° INERIS12ATEX0032X

Hotudmkaums kavectsa N° LCIE 00 ATEX Q 8005

CepTudoukat EC 1 HoTudmkaums kayecTsa He 0THOCATCS K 3 kaTeropuu.
MapkupoBouHblit kop IECEX:

ExdbIC/Exeb IIC/Ex nRe lIC / Ex th llIC

Exdb | Exeb | (ans npumMeHeHs B ropHOI NPOMBILLNERHOCTH)
Ceptudmkar IECEx N° IECEx INE 12.0025X
Hotudmkaums kavectsa N° FRILCI/QAR 07/0002/0&

—=——
YnonHomoueHHoe nuuo Capri ATEX, Mapk QMWWHM ,2013/08.

CEPEL 05.558X ¢ kabenem 6e3 6poru
CEPEL 05.559X ¢ MTA, SWA unv kabenem B
onnetke

NANIO-CCVE TC RU C-FR.[505.B.00093
NEPSI GYJ13.1082X

ABS N°10-HS577243-2-
PDA

DNV N° E-12360
Lloyds N° 11/00072

OUTUHIY KaBenel, NpeaHa3HaueHHbIe ANs UCNONb30BaHMS B MOTEHLMANBHO
B3pbIBOOMACHbIX CpeAax, Co3AaHHbIe N CKOHCTPYWPOBaHHbIE C y4eTOM
HauwonanbHoro anektpuyeckoro koaa CLUA (NEC) u OnekTpuyeckoro koaa
Kanape! (CEC) B cooTBeTcTBUM CO CTaHaapTamu UL2225 1 C22.2 No 1:

5 E310130
Cepun ADEans ucnonb3osahusic kabensmu ITC, MV, PLTC n TC no
knaccudukaumm NEC.
Knacc |, 3oHa 2, AEx e |I, Ex e Il 30HbI NOBbIWEHHOTO pUCKa:
- ADE-1F n ADE-1F2 ¢ ITC, MV, PLTC 1 TC HeapM1poBaHHbIMI kaGensmu
- ADE-4F n ADE-6F ans nonb3osanusi ¢ ITC, MV, PLTC 1 TC HeapmupoBaHHbIMI
Kkabensmu.
Knacc |, 3oHa 2, AEx de II, Ex de |l 30HbI NoBbIWEHHOrO pUcka:
- ADE-1FC ¢ ITC, MV, PLTC, TC HeapmupoBaHHbIMI kabensmu 1 coeanHEHNsIMM
TSC.
- ADE-6FC ¢ ITC, MV, PLTC, TC apmupoBaHHbIMM kabensimi 1 coeanHeHnsIMin
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Knacc |, 3oHa 2, AEx e |I, Ex e Il 30HbI NOBbIWEHHOO pUCKa:

- ADE-1F n ADE-1F2 ¢ HeapM1poBaHHbIM MOPCKUM KopaBenbHbIM kabenem.
Knacc |, 3oHa 1, AEx e |I, Ex e Il 30HbI NOBbILWEHHOTO pUCKa:

- ADE-4F n ADE-6F ¢ apM1poBaHHbIM MOpCkuM kopabenbHbiM kabenem.
MapkipoBKa 30H 1 11 2 NO3BONSIET YCTAHOBKY BO BCEX a3oBbIX Cpeaax,
onpefenenHbix B ctathe 505 NEC 1 pasgene 18 CEC.
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Knacc |, Pasgen 2, Mpynnbi A, B, C 1 D 30HbI NoBbIwWeHHOro pucka:

- ADE-1FC ¢ HeapmupoBaHHbIM MOpCkuM kopabenbHbim kabenem u
coeanHeHnsmn TSC.

Knacc |, Pazgen 1, Fpynnbi A, B, C 1 D 30HbI NoBbIwWeHHOro pucka:

- ADE-6FC ¢ apmupoBaHHbIM MOPCKIM KopabenbHbIM kabenem v coeanHeHnsiMmn
TSC

MapkupoBKa 30H 1 11 2 NO3BONSIET YCTAHOBKY BO BCEX a30BbIX CpefaXx,
ponycTumblx noapasnenom 111.60 sektpotexHudeckux Mpasun Beperosoit
oxpaHbl CLUA, noapasnenom J (Tnasa 46 ®epepanbHbix npasun, yacti ot 110 Ao
113 BKMIOUMTENBHO) ANEKTPUYECKUX CTaHAapToB kopabneit, TP 127E, Pasaen 26,
Moppasaens! 7(a) v 7(b)

CN HI[EY: "R A5,
SEEIEDNG MRS
CZ ¢esky:"Tento navod k pouziti si mizete vyzadat ve svém

i AR B 3 - HLSAS

la Union Europea”
Fl suomi:"Tarvi

ES Espafiol:"En caso necesario podra solicitar de su representante
Cooper Capri SAS estas instrucciones de servicio en otro idioma de

1. Tpe6oBaHUA K ycTaHOBKeE:

1.1. O6wue Tpe6oBaHua Ex:

a BeiBop n yctaHoBKa 060pYAOBaHNS AOMKHBI OCYLLIECTBSTLCS TOMBKO
KBanMh1LMPOBaHHbIM NepcoHarnom Ex.

b Kabenu aomxkHb! GbITb 3aLLMLLEHb! TEPMONNACTUHECKMMM, TEPMOPEAKTMBHBIMI MM
aMnacToMepHbIM1 MaTepuanam. OH1 JOMKHbI GbITb KPYITbIMUA, KOMMAKTHBIMY,
MMeTb 3KCTPY/AVPOBAHHOE OCHOBAHME U HaMoMHUTeNb, ecnin He ByayT
TUrPOCKOMMYECKUMM.

¢ Kabenv aomxHbl 6bITb cneupanbHo nogobpaHbl Anst COKpaLLHst CBOMCTB
TeKy4eCTH Ha Xonoge.

d KaBenu ¢ H13Koit NPOYHOCTbI0 06ONOYKY Ha PACTSKEHE He A0MKHbI BbITh
1CMOMb30BaHHbIE B 30HaX MOBBILLEHHOTO PUCKa, ECTI OHM He MOMELLEHbI! B
kabenenpoBog.

e KaBenbHble canbHIKy, KOTOpbIe BXOAAT B 3aXUMHOE npucriocobnenie,
3aXuMaloLLe orneTky Ui GpoHb kaGensi, MOryT MCMOMb30BaTLCS ANst
3KBUMOTEHLIMATNBHOTO COBMHEHUS.

f KabenbHble canbHWKN ¢ KOHUYECKO pe3bboii He JOMKHbI MOMb30BATLCS B
Kamepax, UMetoLUMX CarnbHUKOBbIE NNACTUHbI C HEHaPe3aHHbIM BXOaMK;
KkoHuyeckas pessba nmeet NTP pesbby.

g MoxHo nonb3oBaTh NOAXOASLLYH0 CMa3ky Ha peabbe, npu ycnosuu, 4To oHa Byaet
HeCXBaTbIBAIOLLENCS, HEMETaMMYECKOIA, Heropioyen u ByaeT coxpaHsiTb
3a3eMreHme.

12.0 K "d":

B cnyyae ucnonb3oBatus EN/IEC 60079-14 ans nnar1poBaHus, BbIGOPa 1 MOHTaxa

3NeKTPOYCTaHOBKM, NOXanyiicTa, creayitTe pekoMeHaaLmsm no BbiGopy 1

npuMeHenmto kabenei 1 kabenbHbIX CanbHUKOB.

2. Tpe6oBaHMs K KOHCTPYKLUM:

2.1. KabenbHble ynnoTHeHus:

- B ADE-1F2, 4F, 5F v 6F MoxeT ucnonb3oBaTbCst TOMbKO OHO CneLpansHoe
3MacToMepHoe YMMOTHUTENBHOE KOMbLIO. KONbLIO MMeeT MUHUMATbHYIO HecKaTyto
0CEBYI0 BbICOTY - 5 MM.

- ADE-1FC v 6FC umetoT BHYTPEHHEE YNNOTHEHMe.

- Bce ADE umetot 3aluuty IP68 ¢ kabenem.

2.2. C6opKa C KOXyXOM:

BxopHast pe3ba MoxeT bbITb Npou3BeeHa CrieayioLmM cnocobom:

- MeTpuyecky, cornacHo ISO 965-1 1 ISO 965-3, cpeaHero unu BbICOro kayecTsa,
rny6uHa pe3bbbl 8 MM ¢ 5 pesbboBbIMK BUTKaMu cornacHo ctanaaptam EN u IEC
60079-1.

- NPT cornacHo ANSI/ASME B1.20.1, ¢ L2 1 L4 B cooTBeTcTBMM CO cTarpapTamu EN
 IEC 60079-1, npu ycriosu cosnanns 6onee 4,5 pe3bGoBbIX BITKOB.

2.3. 3awwmTa ¢ koxyxom "IP":

2.3.1. MMHUManbHble TpeGoBaHus:

- IP54 gngs rpynn 1w Il 3awwra "d", "e", "i", "m", "n", "0", “p"n "q".
- IP6X ans rpynn I1IC, EPL Dc, 3amMTa "t" " "m n'p".

2.3.2. ADE meTpuyeckas pe3bbosasi Bepcus cememmumpoaaHHau:

- [inst o6opynoBaHus ¢ pe3bboBbIM OTBEPCTUEM M KOHTAKTHOM MOBEPXHOCTLIO Ra 1,6
MKM:

* |P66 6e3 f0BaBNEHHOO CanbHIKa.
* |P66 v IP68-30m/7aHeit ¢ Capri pubpa-canbHUKoM.

- TecTupoBaHHoe Ha 060pyfOBaHIM C XONOCTbIM OTBEPCTMEM (He Ans "d"
NpUMEHEHWSI) U NNaHapHOI KOHTAKTHOM MoBepXHOCTb Ra 0.4 MkM 1 Ra 1.6 Mkm, ¢
Capri koHTpraitkoit (Bcst peabba AomkHa 6biTb 3afeicTBOBaHa):

* |P66 6e3 aononHuUTeNbHOro canbHuka Ha Ra 0,4 Mkm.
* IP66 ¢ Capri hubpa-canbHukom Ha Ra 1,6 MKM.
* P68 30m/7days ¢ Capri dmbpa-cansHukom Ha Ra 1,6 Mkm.

- innHa pe3BoBoro BXo/IHOrO OTBEPCTBUS NO3BONSET NPUMEHSATL AONONHUTENbHbIN
canbHUK (TonwumHa 1,5 unm 2 Mm) Mexay kabenbHbIM CanbHIKOM U KOXYXOM.

- Ha o6opynoBaHuu ¢ pe3bboBbIM UMK XONOCTLIM OTBEPCTBUEM, CrieLmanbHblit ADE ¢
YNAOTHUTENbHBIM KOTbLIOM, BCTABINAEMbIil B a3 CrieLi1anbHOro kopryca, MoXeT
obecneunsatb ypoBeHb 3aLuTbl IP68.

2.3.3. ADE NPT peabboBas Bepcust:

Ha Bcem oBopyaoBaHim ¢ peabboBbIM 0TBEPCTBIUEM, NPOTECTUPOBAHHO C IP66 1
P68 30m/7days.

2.3.4. Ocobble ycnosus IP68 sBnstoTCs NpeameToM cornaluenus mexay Capriu
nonb3oBarenem.

2.3.5. KabenbHble canbHIKki NO3BONSIOT UCTIONb30BAHME C OTPaHIN4EHHbBIM NEpeyHeM

[ibIXanbHbIX annapatos, TWN 3aumuTbl "nR".

3. MapkupoBka:

3.1. MapkupoBKa kabenbHbIX CanbHUKOB:

- Bes Ex mHcbopmaLms ykadaHHa Ha kopryce /unu KpbiLke canbHuka.

- Ecnv mecTa HefjocTatouHo, To ciumson Ex + Tun sawmTel + Mpynna He
YKa3bIBaOTCS.

- Ha kaBenbHbix canbHuKax He yKa3blBaloTCS! KNace TemnepaTyphbl v CepuitHblit
HOMep.

- KaBenbHble canbHuku ¢ MapkipoBkoit "d" npumeHnmbl Ans "d", "e", "ia", "ib", "ic",
"ma”, "mb", "me", "nA", "nC", "nR, "o", “pv”, "px", "py", "pz" n "q".

- KabenbHble canbHuki ¢ MapkvpoBkoi "th" npumerumsl gns "tb", "tc", "ia", "ib", "ma",
“mb", " .

- KabenbHble canbHuki ¢ Mapkupokoit «lIC» npumeHnmbl ans «llA» u «lB».

- KaBenbHble canbHuku ¢ mapkuposkoit «llIC» npumeHumel anst «llA» u «ll1By.
3.2. MapkupoBKa ynnoTHUTENbHOrO KonbLa:

- YKa3aHHbIi Ha KombLie pa3mep, onpeaensieT MUHMAnbHbII 1 MakcManbHbIi
[vMameTp AonycTuMbIX kabenei.

- MapkupoBKa ynnoTHUTENbHbIX KOMeL| onpeaensieT NPUroAHOCTb NS NPUMEHEHNS;
Hanpumep, ADE 7e u 8i: KombLio, ucronb3yemoe Ha BHeLHeit onneTke kabens ¢
ADE Ne7 v Ha BHyTpeHHeit onneTke kabens ¢ ADE Ne8:

- Ha ADE-1F2, 4F v 5F, ugeT konbLia onpeaenseT TemneparypHbIi pexmm:

. HeonpeHosoe konbLio yepHoro ugeta: ot -30 fo +80°C
. Kpactoe unu cepoe cunukoHoBoe konbLo: ot -60 Ao +140°C

4. PexomeHgaumm no céopke ADE:

- Mpv oBpalieHm ¢ npoaykLmel Bceraa Uenonb3ayiTe nepyaTki.

- MpoBepbTe NoAxoAnT N pasmep kabenbHoro canbHika (N2 ykasaH Ha kabenbHoM
canbHuKe) K pasmepam kabens, cM. Tabnuuy B MHCTpYKUM no cBopke.

- MpoBepbTe XOPOLLO N MOAXOAST TUM M pa3Mep BXOAHOM Pe3blbl (ykasaHHO Ha
Kkopnyce) k o6opyaoBaHuto.

- Pe3b6a Bepcum 13 anioM1HUS 1 HepXXaBelLLeit CTanu AOMKHa CofepaTb
nopxoasLLyto cMasky. CMaska JonmkHa BbITb HeCXaTbIBalOLLAsCS, HeMeTanmyeckas,
Heropioyas 1 AonyckatolLas 3asemnerue. 3o MoxeT 6biTb Cooper Crouse Hinds
Tn HTL nmm STL.

- Temnepatypa Bo Bpems COOpKM A0MKHa ObiTb He Huxe +10°C.

matefském jazyce u pfisludného zastoupeni spoleénosti Cooper Capri

- Mpy HU3KOiA TeMNEpaType YNAOTHUTENbHbIE KOMbLia 3aTBEPAEBaloT, BO3MOXHO
notpebyeTcs pasmsTb konblia, YTo6bl CTanM 4OCTATOMHO MBKMMM.

- Cocta TSC fomkeH CMeLNBATLCS B TeYeHMM 3 MUH., 4TOBLI nony4nnacs
oaHopoaHas Macca 6e3 npoxmnok. Mocne aToro paboyee Bpems cocTasuT 45 - 60
MuH. npyu Temnepatype 20°C unm 20 - 30 muH. npu 30°C.

5. TexHu4eckoe ob6CnyxuBaHue:

IMpw kaxpoit nposepke 0bopyaoBaHNs NPoBepsIATE kabemnbHble CanbHIUKK COrNacHo

60079-17. Ecrm kabenb fiBuraeTcs, 3aTAHUTE HakoHeuHukn. Ecnu 310 He aacT

HY)HOTO pe3ynbTaTa, NOMeHsTE KaberbHble CanbHUKM.

LT Lietuvos:"Sios naudojimo instrukcijos, iéverstos { Jisy gimtaja.
kalbq, gallte pareikalauti atsakingoje Cooper Capri SAS atstovybéje

S0 ekspluatacijas instrukciju valsts valoda varat
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3 2,75-55 2,75-55 2,75-55 6,5
4 45-85(8) 45-85 4-85 02-09 75
5 7-12 7-12 6-12 02-09 12,5
6 10-16 (15.5) 10-16 85-16 02-125 20
7 13,5-21(205) | 135-21 12-21 02-125 30
8 18 - 27,5 (26) 18-275 16-27,5 02-16 55
9 23-34 23-34 21-34 02-16 75
10 29-41 29-41 27-41 02-2 100
1 35-48 (45) 35-48 33-48 02-25 135
12 42 - 56 (53) 42 - 56 40 - 56 02-25 175
13 50 - 65 (62.5) 50 - 65 47-65 02-25 240
14 58-74(73) 58-74 54-74 02-25 300
15 66 - 83 (78) 66 - 83 63 -83 02-315 400
16 75-93(92) 75-93 72-93 02-3,15 480
17 85-104 85-104 85-104 02-3,15 610

PT portugués:"Se for necessaria a tradugdo destas instrugdes de
operagao para outro idioma da Unido Europeia, pode solicita-la junto
do seu representante Cooper Capri SAS"

SE svenska "En dversattning av denna montage- och

SAS ve vasi zemi."

DE Deutsch: "Falls erforderlich, kann Ihr Vertreter fragen Cooper
Capri SAS diese Anweisungen in einer anderen Sprache der
Europdischen Union"

DK dansk: kan til andre EU-sprog
og rekvireres hos Daras Cooper Capri SAS leverander”

EE Estonian:"Seda kasutusjuhendit oma riigikeeles voite kiisida oma
riigis asuvast asjaomasest Cooper Capri SAS esindusest."

N &
toisella EU:n kielelld Teman Cooper Capri SAS - edustaJallanne

GR eAAnvika: «Edv givar ammapaimro, va {ntioel amé Tov TpakTopd
oag Cooper Capri SAS aurtég Tig 0dnyieg o€ pia dAn y\waoa mg
Eupwmaikng Kovemnrag”

HU magyar:"A kezelési itmutatét az adott orszag nyelvén a Cooper
Capri SAS cég helyi képviseletén igényelheti meg."

IT italiano:"Se desiderate la traduzione del manuale operativo in
un‘altra lingua della Comunit & Europea potete richiederla al vostro
rappresentante Cooper Capri SAS"

pieprasit jusu valsts atbildigaja Cooper Capri SAS pa
MT Malti:"Jistghu jitolbu dan il-manwal fil-ingwa nazzjonali taghhom
minghand ir-rapprezentant ta' Cooper Capri SAS fpajjizhom."

NL Nederlands:"Indien noodzakelijk kan de vertaling van deze
gebruiksinstructie in een andere EU-taal worden opgevraagd bij Uw
Cooper Capri SAS vertegenwoordiging”

PL polski:"Niniejsza instrukcje obstugi w odpowiedniej wersji
jezykowej mozna zaméwic w przedstawicielstwie firmy Cooper Capri
SAS na dany kraj."

ill annat EU - sprak kan vid behov bestéllas fran Er
Cooper Capri SAS - representant”

Sl slovenske:"Navodila za uporabo v Vadem jeziku lahko zahtevate
pri pristojnem zastopnidtvu podjetja Cooper Capri SAS v Vasi drzavi.
SK slovencina:"Tento navod na obsluhu Vam vo VaSom rodnom
jazyku poskytne zastipenie spolocnosti Cooper Capri SAS vo Vasej
krajine."




